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21 января 2014 года


		Ответы на вопросы Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин в связи со вторым и третьим периодическими докладами Сирийской Арабской Республики


		1.	Принятые меры и существующие механизмы, позволяющие устранить негативные последствия конфликта для жизни женщин и девочек, защитить их от насилия и не допустить усугубления глубоко укоренившейся практики их дискриминации на территории государства-участника 

	Сирийское правительство, прилагая совместные усилия с институтами гражданского общества, стремится противодействовать и положить конец всем формам насилия в отношении женщин. Оно направляет свою деятельность на повышение осведомленности общественности о правах женщин и на укрепление поддержки общества, имеющей целью обеспечение их защиты от проявлений насилия во всех формах и видах, в частности, учитывая тот факт, что в существующих условиях женщины подвергаются особому риску.
	В связи с этим мы хотели бы отметить, что в районах страны, в которых действуют вооруженные террористические группы, нередко приходится сталкиваться с экстремистскими (ваххабитскими и такфиристскими) идеологиями. Члены этих групп не знают и не признают позитивное право и не придают никакого значения международным конвенциям, международному праву и правам человека. Кроме того, они твердо убеждены в том, что женщины занимают более низкое положение в обществе, не считают их людьми и не признают того, что они имеют какие-либо права. Члены этих групп совершают злодеяния в отношении гражданского населения, особенно женщин и детей (в том числе совершают похищения, изнасилования, убийства, наносят телесные повреждения, распарывают животы беременным женщинам, разрезая неродившихся детей, отрубают головы, а также жарят и поедают части тела людей). Они гордятся этими действиями и похваляются ими на своих веб-сайтах. В стране насчитывается более 1500 таких групп, и все они тайно или открыто принадлежат к организации "Аль-Каида". В их число входят иностранные боевики 83 национальностей, которые получают материальную помощь (в форме денег или оружия), моральную поддержку и общественное признание со стороны региональных государств, которые не понимают значения прав человека, и прочих иностранных государств, претендующих на поддержку демократии и прав человека.
	В отличие от этого, в частях страны, находящихся под контролем сирийского правительства, власти стремятся действовать в соответствии с международными обязательствами и бороться с дискриминацией в отношении женщин во всех формах и защищать женщин от всех видов насилия. В этой области правительство осуществляет свои официальные программы, включая проведение кампаний по повышению осведомленности о правах женщин и защите этих прав, публикацию текстов Конвенции и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, в том числе резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, и укрепление потенциала лиц, работающих в этой области, таких как юристы (судьи и адвокаты), работники СМИ, учителя, члены организаций гражданского общества и другие. Правительство также разрабатывает программы, непосредственно посвященные защите женщин в чрезвычайных и кризисных ситуациях, и программы психосоциальной поддержки. 
	Кроме того, в настоящее время правительство предоставляет убежище женщинам, ставшим жертвами насилия, в специальных центрах помощи, находящихся в ведении Министерства социальных дел, и в ряде случаев в сотрудничестве с общинными ассоциациями. Женщины получают всю необходимую помощь и лечение, а также юридическую помощь по запросу. Эти центры оснащены всем необходимым оборудованием для предоставления помощи и защиты находящимся на их попечении женщинам.  
	Что касается имеющихся у семей, в частности возглавляемых женщинами домашних хозяйств, альтернативных источников получения средств к существованию и оказываемой им помощи, то мы хотели бы отметить, что все женщины, работающие в государственных учреждениях (большинство работающих по найму женщин заняты в государственном секторе), продолжают получать заработную плату и пособия в полном объеме на тех же условиях, что и мужчины, работающие в этих учреждениях, несмотря на тот факт, что многие из этих институтов, учреждений и промышленных предприятий систематически становились объектами разрушения и уничтожения в результате нападений вооруженных террористических групп. В тех случаях, когда по каким-либо причинам работникам (обоих полов) невозможно оставаться на первоначальном месте работы, правительство разрешает им присоединяться к персоналу ближайшего центра, предоставляющего возможность работы.  
	Правительство выплачивает компенсации семьям государственных служащих, которые стали жертвами террористических актов (и число которых, по оценкам, составляет десятки тысяч). Оно также выплачивает в полном объеме пенсии за выслугу лет. Этими выплатами пользуются их семьи (включая, согласно соответствующим положениям закона, жен, матерей, сыновей и дочерей).
	Кроме того, сирийское правительство осуществляет программы поддержки сирийских женщин, особенно женщин, являющихся главами семей. Некоторые из этих программ включены в План ответных мер по предоставлению гуманитарной помощи в Сирии, предусматривающий выделение субсидий и открытие кредитных линий для оказания помощи в создании приносящих доходы предприятий и организации профессионального обучения в целях укрепления потенциала женщин и улучшения условий их жизни. Правительство также проводит последующую работу по аналогичным программам, таким как проект по расширению прав и возможностей женщин и борьбе с нищетой, программы микрокредитования и микрофинансирования, направленные на предоставление женщинам условий для создания приносящих доход малых предприятий на полученные льготные ссуды, и программы прямой помощи в виде предоставления наличных средств, ориентированные в первую очередь на женщин, возглавляющих домохозяйства в сельской местности. Помимо этого, правительство осуществляет проекты, нацеленные на оказание срочной помощи возглавляемым женщинами нуждающимся семьям по всей стране в форме производственных субсидий — овец, коз, домашней птицы, пчел, корма для скота и семян. Оно также распределяет помощь семьям в виде предоставления наличных средств. На сегодняшний день помощь по этим программам получили более 30 тысяч семей, большинство из которых возглавляют женщины.   
	Женщины прямо или косвенно получают денежные пособия, которые выплачиваются в качестве компенсации местными органами управления, отвечающими за возмещение ущерба, нанесенного зданиям и имуществу. Размеры компенсационных выплат зависят от сметной стоимости ремонтных работ.  
	Приносящие доходы проекты для женщин, живущих в приютах, были включены в План ответных мер на 2014 год. Общинные ассоциации проводят для женщин программы подготовки по вопросам управления подобными проектами. 
	Несмотря на несправедливые экономические препятствия, правительство Сирии несет на себе значительную долю бремени затрат на эти программы (около 70 процентов), которые осуществляют Министерство сельского хозяйства, Министерство социальных дел, Сирийская комиссия по делам семьи и местные органы управления в нескольких губернаторствах. Неправительственные организации и общинные инициативы, осуществляемые при поддержке правительства, также вносят вклад в работу в этой области. Кроме того, некоторые из этих программ осуществляются в сотрудничестве с международными организациями. 
	В области распределения всех видов гуманитарной помощи первоочередное внимание уделяется семьям, возглавляемым женщинами, без какой-либо дискриминации (в ряде случаев семьи вооруженных террористов живут в созданных правительством приютах, где они получают все формы помощи). 

		2.	Меры, которые были приняты или предполагается принять для обеспечения учета гендерных аспектов в контексте деятельности в целях достижения мира и восстановления 

	Правительство Сирии стремится повышать роль женщин и акцентировать внимание на важности их участия в качестве лиц, занимающих посты в директивных органах во всех областях. Оно прилагает усилия для продвижения мира как высшей ценности для всех сирийцев, и в частности женщин, и обеспечения возможностей для действенного участия сирийских женщин в процессе миростроительства.  
	В целях повышения осведомленности, продвижения ценностей гражданственности и мира началось осуществление ряда инициатив и социальных акций, таких как инициативы "Suria al-khair" ("Сирия на благо всех"), "Al-umm bitlimm" ("Матери за единение") и "Сирийские женщины за мир".   
	По случаю Международного дня борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин (25 ноября) Министерство социальных дел в сотрудничестве с Международной организацией по миграции организовало торжества и семинар-практикум по теме "Сирийские женщины — ключ к миру", в которых приняли участие Сирийская комиссия по делам семьи, Всеобщий профсоюз женщин и ряд правительственных министерств, ассоциаций и организаций местных сообществ, активно работающих в этой области. Семинар-практикум был посвящен вопросам обеспечения действенного участия сирийских женщин в урегулировании кризиса и позитивного воздействия такого участия на самих женщин и общество. Участники семинара также обсудили вопрос о необходимости наращивания дальнейших миротворческих усилий и обеспечения действенного участия женщин в мирном процессе согласно положениям соответствующих резолюций Совета Безопасности, в том числе резолюции 1325 (2000) и резолюции 2122 (2013). В ходе семинара-практикума был подготовлен ряд рекомендаций относительно руководящих принципов предложенного плана действий в области обеспечения желаемого и предполагаемого участия сирийских женщин в достижении мира и укреплении национального единства, который был представлен правительству для рассмотрения и принятия с учетом задач по его последующему осуществлению (см. приложение 1, ниже, в котором представлен полный текст рекомендаций, принятых на семинаре-практикуме).
	Семинар на аналогичную тему был недавно организован под эгидой Министерства культуры. На нем ряд сирийских женщин-активисток и представителей научных кругов высказали свою точку зрения и предложения по этому вопросу.
	В связи с этим мы хотели бы напомнить, что в сирийском государстве женщины представлены на всех директивных уровнях, включая пост вице-президента и советника президента, 30 женщин являются депутатами Народного совета, а три женщины занимают посты в кабинете министров. Женщина возглавляет Высшую комиссию по восстановлению Сирии; женщины стоят во главе различных общественных организаций, политических партий и ассоциаций общин и гражданского общества. Кроме того, в Сирии есть женщины-судьи и женщины-дипломаты. Таким образом, женщины могут действенно участвовать в мирном процессе и процессе восстановления и в осуществлении задачи по поддержанию, защите и отстаиванию прав женщин.  
	На данный момент мы может сообщить, что женщины представлены в составе правительственной делегации на конференции "Женева-2", в Министерстве по делам национального примирения, комитетах по делам национального примирения в Народном совете и в различных инициативах гражданского общества в области примирения.  

		Шаги, предпринятые с целью обеспечить соблюдение военными и полицейскими силами стандартов в области международного гуманитарного права и международного права в области прав человека 

	Вооруженные силы, полиция и правоохранительная система в Сирийской Арабской Республике являются давно устоявшимися национальными институтами, функционирующими в соответствии с положениями нормативно-правовой, административной и дисциплинарной базы, в рамках которой они осуществляют свою деятельность. Их сотрудники действуют в соответствии с профессиональными, поведенческими и этическими сводами правил, которые запрещают и не допускают никакого нарушения и несоблюдения норм по каким бы то ни было причинам. Любое нарушение или несоблюдение норм рассматривается в соответствии с законом, гласящим, что каждое лицо несет ответственность за свои действия, в частности, принимая во внимание тот факт, что полицейские являются сотрудниками правоохранительных органов и должны проходить курсы повышения квалификации и профессиональной подготовки в области прав человека и международного права. В соответствии с четкими и строгими директивами вышестоящих органов, при осуществлении своей деятельности они обязаны соблюдать стандарты в области права.
	Источником наиболее серьезной опасности, которой подвергаются сирийские женщины, являются вооруженные террористические группы экстремистского ваххабитского и салафитского толка. Эти группы похищают женщин, подвергают их сексуальному и физическому насилию, включая убийства; они также ограничивают свободу женщин и устанавливают социальные модели поведения, чуждые сирийскому обществу и унижающие и оскорбляющие женщин, проявляя полное пренебрежение к большинству из их основных прав человека. Подтверждением тому могут служить факты похищений, убийства и сексуальной агрессии, которым подвергались женщины во время нападений этих террористических групп в безопасных зонах, в частности во время жестоких, зверских нападений на деревни в сельских районах северной части губернаторства Латакия и в рабочих жилых кварталах близ города Адра.

		3.	Информация об оговорках, которые должны быть сняты: Министерство юстиции в своем письме (номер 1153/T) от 17 июля 2013 года, адресованном Министерству иностранных дел, указывает, что после рассмотрения меморандума Сирийской комиссии по делам семьи относительно снятия оговорок Сирии к КЛДЖ оно не видит никаких юридических препятствий для снятия оговорок к статье 2 и статье 15 4) Конвенции. В настоящее время рассмотрение этого вопроса продолжается и подойдет к заключительным этапам в ближайшее время.

		Конституционная и законодательная основа

4.	Согласно статье 154 новой Конституции Сирийской Арабской Республики, принятой в 2012 году, предусматривается внесение поправок в законы и нормативные акты с целью привести их в соответствие с положениями Конституции в течение периода, не превышающего трех лет (то есть не позднее февраля 2015 года). В статье 33 новой Конституции всем гражданам гарантируется соблюдение справедливости и недопущение дискриминации по любым причинам, в том числе по признаку пола. В соответствии с постановлением правительства № 914 от 1 апреля 2013 года с изменениями, внесенными постановлением № 1276 от 6 мая 2013 года, был создан ревизионный комитет, в состав которого вошли представители Министерства юстиции, Сирийской комиссии по делам семьи, Министерства по делам вакуфов, Всеобщего союза женщин, Гильдии адвокатов, Лиги юристов, женских комитетов профсоюзов и сирийские женщины-активистки. На этот комитет была возложена задача по выявлению всех дискриминационных законов, которые могут повлечь за собой акты насилия в отношении женщин и детей, и формулированию предложений по внесению изменений. На сегодняшний день комитет изучил большинство сирийских нормативных документов, включая Уголовный кодекс, Кодекс о национальном и личном статусе, Трудовой кодекс, Закон о социальном страховании, Закон о несовершеннолетних правонарушителях и Основной закон о трудящихся. Комитет выявил все дискриминационные положения и предложил внести поправки, с тем чтобы привести эти документы в соответствие с Конституцией и соответствующими международными конвенциями. После того как предлагаемые поправки будут приняты, полностью или частично, будет достигнут значительный прогресс в процессе проведения законодательной реформы.

		Доступ к правосудию

5.	Сирийская правовая и судебная практика гарантирует всем гражданам право на подачу жалобы или предоставление информации о любом нарушении, а также гарантирует им рассмотрение вопроса в соответствии с положениями закона, вынесение наказания правонарушителю и отправление правосудия.  
	В сирийской судебной системе не проводится различий между женщинами и мужчинами с точки зрения судебных разбирательств. Любая жалоба, поданная женщиной в связи с обвинениями в неуважении ее прав или совершении в отношении нее акта насилия со стороны любого государственного или негосударственного субъекта, будет принята на рассмотрение судебными органами, и правонарушитель предстанет перед судом в соответствии с Уголовным кодексом и другими законами. Это означает, что сирийская судебная система в полном объеме обеспечивает доступ женщин к правосудию.  
	Кроме того, в Сирийской Арабской Республике на всех этапах процесса разбирательства в суде сохраняются умеренные судебные издержки, которые носят практически номинальный характер. Закон предусматривает назначение адвоката любому обвиняемому, который не может его нанять. Помимо этого, существует система юридической помощи, установленная Законодательным декретом № 29 2013 года, в соответствии с которым при проведении судебных разбирательств помощь предоставляется любому лицу, которое не располагает необходимыми средствами.
	В сирийской судебной системе любое лицо может возбудить уголовное преследование в личном качестве. В таких случаях прокуратура не обладает дискреционными полномочиями в отношении преследования и обязана приступить к рассмотрению дел, не имея права воздержаться или отказаться от судебного преследования. Юридические основания этого положения изложены в статье 1 Уголовно-процессуального кодекса Сирии, которая гласит:
		"1.	Орган прокуратуры уполномочен назначать и проводить уголовное судопроизводство. Уголовное судопроизводство не назначается иным образом, если это специально не оговорено в законе.
		2.	Несмотря на изложенное в предыдущем пункте, в тех случаях, когда истец намерен возбудить дело, выступая  в личном качестве, в орган прокуратуры направляется просьба о возбуждении уголовного преследования на основании оговоренных в законе условий, и такое судебное преследование может быть приостановлено, прекращено или отменено исключительно в предусмотренных законом случаях".
	В статье 25 Уголовно-процессуального кодекса Сирии говорится 
следующее: 
		"Официальное лицо или сотрудник, которому в ходе выполнения своих должностных обязанностей стало известно о совершении преступного деяния или правонарушения, обязан незамедлительно сообщить об этом уполномоченному государственному прокурору и предоставить ему всю имеющуюся в его распоряжении информацию и документацию, касающуюся этого правонарушения". 
		В свою очередь, статья 26 гласит:
		"1.	Лицо, ставшее свидетелем посягательства на общественную безопасность или на жизнь или имущество частного лица, обязано информировать о таком посягательстве уполномоченный государственный орган прокуратуры.
		2.	Лицо, которому при иных обстоятельствах стало известно о совершении правонарушения, обязано информировать о нем государственный орган прокуратуры". 
	Таким образом, совершенно очевидно, что, согласно закону, лицо, которому стало известно о правонарушении, совершенном в отношении женщины или любого другого лица, обязано информировать о нем орган государственной прокуратуры под страхом наказания, и, следовательно, возбуждение уголовного преследования в связи с правонарушениями в отношении женщин является неизбежным следствием поступления такой информации. 
	Был принят ряд новых законов и законодательных декретов, направленных на укрепление правовой защиты женщин. В частности, Уголовный кодекс Сирии после внесения изменений в соответствии с законом № 11 2013 года и законодательным декретом № 2 от 2 апреля 2013 года теперь предусматривает гораздо более суровые наказания за похищения и сексуальное насилие в отношении женщин и детей (от пожизненного заключения до смертной казни).  
	Недавно был принят ряд законодательных декретов о предоставлении амнистии, но ни один из них не предусматривает даже частичной амнистии за преступления, связанные с сексуальным насилием. 
	Сирия проявляет последовательность в практике юриспруденции: суды придерживаются того, что при рассмотрении дел о сексуальных нападениях учитываются свидетельские показания пострадавшей женщины, которая является главным свидетелем.
6.	Закон о борьбе с терроризмом: в статье 1 Закона №19 (2012) даются следующие определения.
	Террористический акт: любые действия, направленные на устрашение населения, подрыв общественной безопасности или разрушение государственной инфраструктуры или причинение другого имущественного ущерба посредством применения оружия, подрывных средств, взрывчатых веществ, легковоспламеняющихся материалов, отравляющих или зажигательных веществ или возбудителей болезней или бактериологических средств, независимо от способов применения или методов их использования в аналогичных целях. 
	Террористическая организация: группа, состоящая из трех или более лиц, намеревающихся совершить один или более террористических актов. 
	Финансирование терроризма: любые действия, включающие сбор или предоставление прямо или косвенно отдельному лицу или террористической организации финансовых средств, оружия, подрывных средств, взрывчатых веществ, оборудования связи, информации и других средств с целью их использования для совершения террористического акта.
	В соответствии с Законом № 22 (2012) в рамках сирийской судебной системы был учрежден Антитеррористический суд. Это независимый трибунал, в принятие постановлений которого не уполномочен вмешиваться ни один орган власти. В состав этого Суда входит ряд авторитетных судей, обеспечивающих соблюдение общих прав граждан, а контроль над магистратами Суда осуществляют три судьи-женщины. Постановления Антитеррористического суда можно обжаловать в Кассационном суде, который является высшей судебной инстанцией Сирии.  
	Женщины, как и другие граждане, подвергаются аресту за совершение противоправных деяний. В условиях текущего кризиса было выявлено много женщин, которые тем или иным образом участвовали в террористических актах (например, подвозили оружие и боеприпасы, укрывали вооруженных боевиков, отвлекали внимание, вели разведку, устанавливали взрывные устройства, размещали заградительные посты и т. п.). Такие правонарушения рассматривает специальный суд, который заслушивает заявления адвокатов, представляющих женщин, которым предъявлены обвинения в совершении этих преступлений. Государство назначает адвоката в тех случаях, когда обвиняемая не может его нанять.
	До начала периода кризиса был принят ряд законодательных декретов об объявлении амнистии, в том числе законодательные декреты № 61 от 31 мая 2011 года, № 71 от 23 октября 2012 года, № 23 от 16 апреля 2013 года и № 70 от 29 октября 2013 года. В соответствии с этими законодательными актами на свободу вышли около 35 тыс. задержанных и осужденных лиц, включая женщин.
	В связи с этим целесообразно упомянуть о том, что каждый гражданин может обратиться в Министерство юстиции с запросом о выяснении местонахождения члена своей семьи (мужчины и женщины), который был задержан или арестован. Министерство дает ответ на такой запрос в течение 15 дней и предоставляет информацию о месте содержания под стражей и основаниях для ареста этого лица, если его или ее местонахождение известно. 
	Важно понимать, что в определенных кругах предпринимались тщательно спланированные попытки завысить данные о числе содержавшихся под стражей женщин, чтобы использовать это в политических целях. Кроме того, в стране действует большое количество преступных групп, которые занимаются похищениями женщин и возлагают вину за совершение этих актов на службы безопасности, с тем чтобы добиться политических выгод.  

7.	Национальный механизм улучшения положения женщин

	Сирийская комиссия по делам семьи (в дополнение к материалам, изложенным в пункте 67) — правительственное учреждение, на которое возложена обязанность по ускорению процесса улучшения положения женщин как членов семьи, их защите и созданию благоприятных условий для их более действенного участия в усилиях, направленных на развитие человеческого потенциала страны.
	Для достижения этих целей Комиссия предлагает и проводит программы научных исследований и разработок и реализует политические курсы и стратегии, касающиеся положения женщин. Она выступает в качестве национального координатора в области разработки отвечающих интересам женщин политических курсов и контроля за их последующим осуществлением. Кроме того, она предлагает вносить изменения в законодательство, касающееся положения женщин, заботится о распространении информации о международных инструментах в области защиты прав женщин, способствует развитию потенциала и повышению осведомленности общественности, мобилизует средства на оказание помощи и поддержки в решении проблем женщин, а также осуществляет подготовку периодических докладов об осуществлении Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 
	С другой стороны, до сих пор не была проведена оценка Национальной стратегии улучшения положения женщин. Сирийская комиссия по делам семьи намерена включить в следующий план действий проект стратегии по устранению негативных последствий кризиса для женщин, если ей будет предоставлена необходимая техническая поддержка.
	Что касается координационных механизмов, то Сирийская комиссия по делам семьи исходит из принципа развития партнерских отношений с привлечением всех заинтересованных государственных и негосударственных учреждений к участию во всех сферах и на всех уровнях и этапах ее деятельности. Таким образом, эти учреждения входят в состав членов ряда руководящих комитетов и технических комиссий, созданных на основании изданных канцелярией премьер-министра правительственных постановлений, причем каждое из этих учреждений назначает своих представителей. Заседания этих комитетов посвящены обсуждению, внесению изменений, рассмотрению и принятию решений путем голосования по вопросам, входящим в их компетенцию. Работающие в Комиссии технические специалисты и эксперты занимаются подготовкой проектов на основании соответствующих данных и информации, предоставленной членами комитетов, и направляют их на рассмотрение в эти комитеты. После одобрения в соответствующем комитете все проекты поступают в канцелярию премьер-министра для принятия решения об одобрении или утверждении (когда речь идет об исследовании, политике, стратегии или плане действий) или о передаче в Народный совет для обсуждения или принятия (когда речь идет о законопроекте или внесении изменений в действующее законодательство). 
	В число женских организаций, представленных в этих комитетах, входят Всеобщий союз женщин, крупнейшая женская организация Сирии, ассоциация "Роль женщин в развитии", ассоциация "Ан-Нада" и женские комитеты различных профсоюзов и профессиональных ассоциаций.

		Стереотипы и вредные виды практики

		8.	Меры, принятые для изменения стереотипов в отношении женщин в культурных представлениях, с тем чтобы обеспечить установление фактического равенства между мужчинами и женщинами во всех сферах жизни 
Министерство образования прилагает усилия для изменения стереотипов и традиционных представлений о роли мужчин и женщин в обществе и семье, используя меры, описанные в представленных ниже пунктах:
· 	создание законодательных и правовых условий, с тем чтобы обеспечить реализацию принципа равных возможностей на всех уровнях образования. Этот подход подробно описан в разделе статьи 10 под заголовком I "Законодательная и правовая база";
· 	в учебные программы на всех уровнях были внесены изменения, чтобы включить материалы, которые способствуют выполнению задач по повышению осведомленности учащихся, изучению своих прав и обязанностей и оказанию помощи в преодолении стереотипных представлений о роли женщин в обществе. В частности, на данный момент эти материалы охватывают вопросы, касающиеся прав женщин как частных лиц и граждан, права на получение образования, в том числе высшего уровня, права выбора и работы по профессии, права выбирать мужа, равенства в правах и обязанностях в семье и обществе, права на равные возможности в сферах занятости, образования и профессиональной подготовки, права высказывать свое мнение, участвовать в общественной жизни и занимать любые посты, права на получение информации, законных прав и равенства перед законом, права на защиту, здравоохранение и полноценное питание в течение всей жизни, особенно во время беременности и родов, права на планирование семьи, права женщин и детей на уход и внимание на равных с мужчинами основаниях, равных обязанностей матери и отца по уходу за детьми и их воспитанию, права женщин заниматься общественной деятельностью, права на расширение прав и возможностей и права требовать и добиваться осуществления своих прав.
	В учебные программы теперь включены истории и биографии добившихся успехов женщин, женщин-лидеров и женщин, которые внесли свой вклад в построение цивилизованного мира.
	В настоящее время Сирийская комиссия по делам семьи изучает учебные программы сирийских университетов, с тем чтобы дать оценку их содержанию с точки зрения соблюдения принципов гендерного равенства и обеспечения прав женщин.
	В секторе культуры была поставлена цель по обеспечению культурного развития в самом широком смысле — "культура для всех". Это включает внедрение принципов человеколюбия и отказа от дискриминации в отношении женщин, а также искоренение негативных обычаев и традиций и стереотипных культурных представлений о роли и обязанностях женщин и мужчин в обществе и семье. В данном контексте принимаются меры по оказанию поддержки и обеспечению доступности и широкого распространения культурных материалов, нацеленных на продвижение культуры гендерного равенства в литературе, периодической печати, театральных постановках, фильмах, изобразительном искусстве и других сферах. 
	Была разработана программа борьбы с неграмотностью и образования для взрослых, включающая современные представления о роли женщин, из которой изъяты все дискриминационные и стереотипные представления о их месте в семье и обществе.
	Проводился ряд кампаний по ликвидации неграмотности, и на сегодняшний день в семи губернаторствах страны покончено с неграмотностью. Грамотность — это один из ряда факторов, которые обеспечивают женщинам возможность преодолеть стереотипные представления.
	В возглавляемой Министерством культуры деятельности образовательных и профессионально-технических учебных заведений были ликвидированы все формы дискриминации в отношении женщин, и в настоящее время численность учащихся в них женщин увеличилась.
	Особое внимание уделялось культурным материалам для детей (книгам, журналам, фильмам, постановкам), чтобы изъять из них стереотипы и дискриминационные представления о женщинах. 
	Поощрение и поддержку получает проведение всевозможных мероприятий в области создания культурных произведений, особенно с участием женщин, чтобы расширить их права и возможности с помощью премий, конкурсов и фестивалей.
	С Министерством юстиции были заключены договоры о сотрудничестве в области пропаганды правовой культуры, чтобы содействовать работе по изменению преобладающих представлений о женщинах и их роли и повысить осведомленность об их правах. 
	В культурных центрах по всех стране проводятся семинары, конференции и лекции по вопросам культуры и недели культуры. Это также помогает в борьбе со стереотипными представлениями. 
	Информационные медиаресурсы контролируются, чтобы избавить их от традиционных стереотипных представлений и обеспечить соблюдение принципа гендерного равенства, что, в свою очередь, несомненно позитивно скажется на представительстве женщин на руководящих постах в медиакорпорациях. 
	Сирийская комиссия по делам семьи постоянно участвует в проведении мероприятий по повышению компетентности работников СМИ в вопросах, касающихся гендерной проблематики, прав женщин и осуществления Конвенции. В ее полномочия также входит повышение уровня подготовки и знаний студентов старших курсов и преподавателей сирийских университетов и депутатов Народного совета, членов профсоюзов, профессиональных ассоциаций и общинных организаций. 
	Кроме того, Комиссия провела исследование по вопросам молодежи и гендерным аспектам и распространила его результаты на семинарах-практикумах, которые были проведены во всех губернаторствах страны. Она также выпускает еженедельную телевизионную программу, в которой освещаются проблемы и права женщин, с тем чтобы способствовать решению задачи по устранению преобладающей негативной практики в вопросах, касающихся роли женщин в семье и обществе.

9.	Статья 548 Уголовного кодекса Сирии была отменена на основании статьи 15 законодательного декрета № 1 2011 года и заменена следующим положением:

	"Лицо, заставшее врасплох супругу, родственницу по восходящей линии, родственницу по нисходящей линии или сестру в момент прелюбодеяния или внебрачных сексуальных контактов с другим лицом на месте преступления и непреднамеренно убившее или причинившее вред одному из них или им обоим, понесет наказание в виде лишения свободы на срок от пяти до семи лет за преступление, связанное с убийством".
	В статье отсутствуют положение о смягчающих обстоятельствах в случае подозрения, которые были оговорены в предыдущем варианте. Кроме того, в новом тексте слово "жена" было заменено словом "супруга": последний термин на арабском языке может обозначать состоящего в браке партнера любого пола. В статье право воспользоваться смягчающим обстоятельством зависит от двух условий: одно из них — фактор внезапности, поскольку он считается уважительной причиной из-за психологического состояния правонарушителя, возникшего в результате неожиданной ситуации, в которой он или она оказались. Это элемент провокации, который существует в общих принципах любого права. В формулировке делается акцент на слове "непреднамеренно". Таким образом, если невозможно доказать факт внезапности, смягчающие обстоятельства не учитываются. Второй фактор – это необходимое условие того, чтобы акт прелюбодеяния был фактически совершен: наличие исключительно подозрений считается недостаточным.  
	В связи с этим следует заметить, что это было одним из предложений, сформулированных вышеупомянутой Комиссией. Оно вступило в силу на основании принятого Министерством юстиции законодательного декрета № 914 от 10 апреля 2013 года под названием "Предложение об отмене статьи 548, данное деяние считается уголовным преступлением, как и другие уголовные преступления".
	Что касается защиты женщин, которых изнасиловали или склонили к занятию проституцией, то по закону они считаются пострадавшими. Они имеют право на защиту и размещение в специальных центрах помощи, где им предоставляется все, в чем они нуждаются, и обеспечивается сохранение анонимности и конфиденциальности. Деятельность этих центров поддерживает Министерство социальных дел и ряд общинных ассоциаций.

		Насилие в отношении женщин

10.	Национальный механизм борьбы с бытовым насилием: в связи с материалами о Национальном центре мониторинга бытового насилия, представленными в докладе в пункте b) раздела III ("Сирийская комиссия по делам семьи"), на данный момент мы можем сообщить, что работа этого Центра была прекращена на втором экспериментальном этапе его деятельности из-за того, что несколько пунктов мониторинга были разрушены в результате действий вооруженных групп, а в других пунктах было украдено оборудование и утеряны данные и документация. Заменить оборудование будет нелегко, отчасти из-за условий безопасности и отчасти из-за невозможности приобретения нового оборудования в связи с экономическими санкциями, несправедливо введенными в отношении страны. Исходя из этого, Комиссия занимается разработкой новой концепции деятельности Центра мониторинга в сложившихся обстоятельствах и надеется создать условия для его дальнейшей работы, возможно, в сотрудничестве с гражданским обществом. 
	Что касается Отдела защиты семьи, то дополнительно к информации, содержащейся в пункте b) раздела III ("Сирийская комиссия по делам семьи") доклада, нам следует указать, что в связи с существующей ситуацией было невозможно продолжать работы по восстановлению здания из-за несправедливо введенных экономических санкций, разрушения многочисленных промышленных объектов и блок-постов, установленных на дорогах вооруженными террористическими группами. В частности, это привело к повышению цен на строительные материалы. Таким образом, правительству пришлось перераспределять приоритеты в расходовании средств, с тем чтобы сосредоточить усилия на мерах по оказанию помощи и обеспечению населения предметами первой необходимости. В настоящее время технические возможности для восстановления здания рассматриваются одной из международных организаций.
	Что касается статьи 508 Уголовного кодекса, то внесенные в нее изменения являются важным шагом вперед: поправка устанавливает для насильника наказание в виде лишения свободы на срок не менее двух лет, если он женится на своей жертве, и на срок пять лет в случае развода.
	Что касается создания приютов для женщин, ставших жертвами насилия, то следует отметить, что ряд таких центров уже открыт. Мы хотели бы обратить внимание Комитета на вопрос о республиканском декрете, предоставляющем Министерству социальных дел полномочия открывать центры помощи во всех сферах деятельности. Таким образом, создание центров по оказанию помощи в настоящее время входит в круг обязанностей соответствующего министра, но декрет не включает положений о гибком подходе и технических возможностях для проведения такой работы. На данный момент принимаются меры для поощрения общинных ассоциаций, с тем чтобы они создавали аналогичные приюты под наблюдением Министерства социальных дел.
	Телесные наказания: как отмечалось в докладе, применение насилия в отношении детей запрещено в школах и детских учреждениях. Начиная с 1983 года Министерство образования ежегодно распространяет заявления и листовки, в которых говорится, что в школах не разрешается применять насилие или телесные наказания ни при каких обстоятельствах, а на преподавателя, который игнорирует этот запрет, налагаются дисциплинарные взыскания, в том числе вычеты из заработной планы, задержки в продвижении по карьерной лестнице, временное отстранение или передача дела в дисциплинарный трибунал для вынесения более сурового наказания, вплоть до увольнения (см. приложение 2, в котором приведен перечень директив и постановлений о запрете на применение насилия в школах с указанием их номеров и дат принятия).
	В этих директивах четко указывается, что директор школы несет ответственность за несообщение об инциденте и непринятие соответствующих мер в отношении правонарушителя. Кроме того, Министерство образования распространило руководящие указания для работников и координаторов социального сопровождения и воспитания и два меморандума о пресечении насилия в отношении учащихся — одно для воспитанников, а другое для инструктора. В результате принятия этих профилактических мер аттестация учащегося теперь включает оценку по поведению, а не перечень видов наказания.  
	Положения этих директив и постановлений применяются в отношении всех лиц, которые работают в детских учреждениях, поскольку это в основном педагогический персонал.
	В связи с этим вопросом мы может также указать на то, что в соответствии со статьями 540−543 сирийского Уголовного кодекса нанесение телесных повреждений является преступлением, независимо от того, является ли лицо, совершившее преступление, членом семьи или посторонним человеком. В случае поступления сообщения или жалобы и проведения расследования с целью выявления факта нанесения повреждений или ущерба, лицо, нанесшее повреждение или ущерб, подвергается аресту, даже если оно является членом семьи, и предстает перед судом в соответствии со статьей 28 и последующими статьями Уголовно-процессуального кодекса. Комитет, созданный на основании декрета № 941 (о внесении изменений в статью 183 Уголовного кодекса), представил предложения о мерах наказания за использование телесных наказаний в качестве меры дисциплинарного воздействия.
	Проект закона о правах ребенка, который в настоящее время завершает рассматривать Сирийская комиссия по делам семьи совместно с соответствующими правительственными учреждениями, предусматривает для лиц, совершивших акты насилия в отношении детей, различные меры наказания и штрафы, которые будут более суровыми, если правонарушитель является лицом, осуществляющим уход за детьми.  
	Сирийская комиссия по делам семьи проводит в средствах массовой информации долгосрочные и периодические кампании по повышению осведомленности о проблеме насилия в отношении женщин, с тем чтобы привлечь внимание к психологическим и социальным последствиям этого явления, особенно после того как Комиссия представила цифры и статистические данные о масштабах распространения и сложности этой проблемы, основанные результатах двух количественных и качественных исследований, проведенных в области насилия в семье.
11.	Для сирийских женщин наиболее распространенными и наиболее опасными видами насилия являются акты насилия, совершаемые вооруженными террористическими группами, и акты насилия в лагерях беженцев в соседних странах, особенно там, где в основном действуют ваххабитские и такфиристские фетвы, разрешающие эксплуатацию женщин в сексуальных целях в соответствии с нормами так называемого "джихада аль-никах" (секс-джихад) или "джихада ас-сутрах" (полевой джихад).
	В соответствии с сирийским законодательством девочка или женщина, подвергшаяся насилию со стороны военных, полицейских сил или каких-либо иных государственных ведомств, может подать жалобу в суд, если военные или полицейские силы принадлежат к идентифицируемым национальным военным или правоохранительным органам, и правонарушители, составляющие их контингент, должны предстать перед судом и понести предусмотренное законом наказание на основании представленных доказательств, что в действительности и происходит.   
	Пострадавшим от насилия женщинам может быть предоставлено место в центрах помощи, в частности в центрах, находящихся в ведении Министерства социальных дел, а также в ряде центров, организованных общинными ассоциациями. Там они получают помощь и медицинские услуги и становятся участниками программ реабилитации, направленных на оказание содействия их социальной реинтеграции. Многие девочки, которых в соответствии с ваххбитскими фетвами вооруженные террористические группы насильно втянули в "секс-джихад", теперь находятся в этих центрах и получают весь спектр услуг. 
	Министерство здравоохранения превратило все центры медицинской помощи в центры по оказанию гуманитарной помощи. Кроме того, для перемещенных женщин проводятся программы психологической поддержки, организованные общинными ассоциациями.
	Было нелегко провести предварительную оценку масштабов распространения насилия по признаку пола, поскольку в соответствии с преобладающими социальными обычаями и традициями эти вопросы не обсуждаются открыто, и, как выяснилось, многие предъявленные в связи с этим обвинения были сфальсифицированы для достижения политических целей, учитывая трудности, связанные с получением доказательств по таким делам. Несмотря на эти трудности, Министерство социальных дел в сотрудничестве с Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения прилагает все усилия для проведения предварительной оценки положения перемещенных женщин и выявления возникающих у них проблем, в частности связанных с насилием по признаку пола. 
12.	Контрабандная торговля оружием является противозаконной, и согласно сирийскому законодательству контрабандисты получают суровые наказания. Преступлением также считается ношение оружия без специального разрешения. Даже для ношения легкого огнестрельного оружия необходима лицензия, выданная Министерством внутренних дел в соответствии с тщательно разработанными критериями и строгими условиями.  
	Случаи незаконной торговли оружием выявлены исключительно в районах, в которых при поддержке и финансировании региональных и прочих иностранных государств действуют вооруженные террористы. Для сохранения жизни гражданского населения после освобождения каждого региона от вооруженных террористов проводится конфискация и сбор оружия. 
13.	Торговля людьми является преступлением, подлежащим наказанию на основании сирийского законодательства. Для лиц, виновных в торговле людьми, предусматриваются суровые наказания в соответствии с Законом о предотвращении торговли людьми (закон № 3 2010 года), в котором особое внимание уделяется женщинам и детям, если они признаны жертвами торговли людьми. Соответственно, положения Закона о криминализации и мерах наказания не затрагивают их; напротив, этот Закон предусматривает оказание им помощи и соответствующей поддержки, при полном уважении их прав человека. Продолжается работа по укреплению сотрудничества в борьбе с этими преступлениями, и при Министерстве внутренних дел создано управление, на которое возложены функции по борьбе с торговлей людьми. Оно укомплектовано высококвалифицированными экспертами обоих полов, которые расследуют подобные преступления и привлекают к ответственности виновных. За время настоящего кризисы была разрушена не одна сеть торговли людьми. Жертвы торговли людьми размещаются в приютах (один из них находится в Алеппо, а другой — в Дамаске). 
	К мерам, принятым в этой области, относится подготовка национального плана борьбы с торговлей людьми. Этот план предусматривает работу по четырем основным оперативным направлениям. Первое из них включает разработку комплексной политики в области ликвидации торговли людьми, повышение осведомленности, действия по борьбе с торговлей людьми и мероприятия по наращиванию национального потенциала. Второе направление посвящено принятию мер по защите жертв и оказанию им помощи, обеспечению их полной безопасности, содействию их реинтеграции в жизнь общества и подготовке лиц, работающих с ними. Третье основное направление касается судебного преследования, а задачей четвертого направления является развитие партнерства и национального, регионального и международного сотрудничества. 
	В большинстве губернаторств были организованы многочисленные семинары-практикумы по вопросам наращивания потенциала для соответствующих правительственных министерств (включая министерства юстиции, внутренних дел, социальных дел, труда и здравоохранения), а также для общинных организаций. 
	Дополнительные меры в этой области включают проведение семинаров-практикумов по вопросам наращивания потенциала для лиц, которые работают в приютах для жертв торговли людьми.  
	Кроме того, был разработан ряд программ по оказанию психологической, социальной и юридической помощи, которые обеспечивают тщательное соблюдение положений законодательства, касающихся защиты, культурной, психологической и социальной помощи и поддержки, предоставления доступа к надлежащей помощи, обеспечения конфиденциальности и защиты частной жизни, а также проведение консультаций и оказание юридической помощи по запросу. 
	В настоящее время предпринимаются шаги для включения жертв торговли людьми в категории лиц, на которых распространяются меры, включенные в компонент по обеспечению защиты и оказанию социальных услуг Плана ответных мер на 2014 год, который осуществляется в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций.  
	В связи с этим мы хотели бы обратить внимание Комитета на сообщения средств массовой информации о сетях торговли людьми в лагерях и принимающих странах, в частности в Иордании и Турции. Самыми ужасающими формами торговли людьми являются преступления, совершаемые в лагерях беженцев и в принимающих странах во имя "полевого джихада" или "секс-джихада", где осуществляется торговля несовершеннолетними сирийскими девочками на виду у международных организаций и правительств принимающих стран, в которых находятся сирийские беженцы. 
	В сотрудничестве с Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения Министерство социальных дел занимается оценкой положения перемещенных женщин, чтобы покончить с наиболее очевидными формами их страданий в условиях кризиса. Результатом этого исследования станет разработка комплекса надлежащих мер по исправлениию сложившегося положения и проведение программ работы, с тем чтобы положить конец страданиям и оскорблениям, которым они постоянно подвергаются. 

		Партнерские отношения в политической и общественной жизни 

14.	Квоты для женщин, предусмотренные Законом о партиях и Законом о выборах
	Закон о партиях, принятый в соответствии с законодательным декретом 
№ 100 2011 года, свидетельствует о качественном изменении в области достижения прогресса в осуществлении программы реформ в Сирии. В нем провозглашается политический плюрализм как основополагающий принцип демократической системы, который позволяет создать широкое и разнообразное пространство для политического участия и формирования стабильной политической жизни. Для того чтобы эта цель была реализована, в статье 8(d) Конституции говорится, что политические партии не должны создаваться на религиозной, сектантской, племенной, региональной, фракционной или профессиональной основе и должны исключать дискриминацию по признаку пола, происхождению, расовой принадлежности или цвету кожи.
	Согласно статье 5, политические партии должны действовать в соответствии с положениями Конституции, демократическими принципами, принципами верховенства права, уважения публичных прав и свобод, положений Всеобщей декларации прав человека и международных договоров и соглашений, ратифицированных Сирией.  
	В Законе о партиях не проводится различий между гражданами-мужчинами и гражданами-женщинами в том, что касается членства в политических партиях или создания политических партий. Статья 2 Закона гласит: "Граждане Сирийской Арабской Республики имеют право на учреждение политический партий и членство в них в соответствии с настоящим Законом". 
	Это нашло свое воплощение в конкретной ситуации: доля женщин, являющихся членами политических партий, зарегистрированных на основании Закона о партиях, колеблется на уровне от 30 до 40 процентов. Женщины занимают руководящие посты и возглавляют две из десяти партий, зарегистрированных в соответствии с Законом о партиях. В платформы всех зарегистрированных партий включены программы, направленные на активизацию роли женщин в политической жизни, и их уставы нацелены на обеспечение гендерного равенства, недопущение дискриминации и расширение прав и возможностей женщин. 
	В свою очередь, Закон о выборах гарантирует каждому гражданину Сирии — мужчине или женщине — право участвовать в выборах и голосовать по достижении 18-летнего возраста. 
	Как отмечалось в докладе, женщины представлены на всех директивных постах в Сирийской Арабской Республике: вице-президент, два советника президента, три министра, 30 депутатов Народного совета являются женщинами; на женщин приходится 35 процентов работников дипломатического корпуса. Женщины возглавляют различные советы и директораты и работают помощниками министров во всех министерствах, они также являются ректорами университетов, деканами факультетов, директорами лечебных учреждений и т. п.
	В условиях существующего кризиса женщины занимают посты в национальных комитетах примирения при Народном совете и Министерстве по делам национального примирения. Женщина, а именно министр по вопросам социальных дел, возглавляет Высшую комиссию по восстановлению Сирии, контролирующую оказание гуманитарной помощи и услуг, и три из десяти ее членов — женщины. Женщина является директором Национального фонда социальной помощи, женщины входят в состав региональных гуманитарных комитетов в нескольких губернаторствах. Женщины возглавляют многие общественные инициативы, направленные на примирение и оказание гуманитарной помощи. 
	Представительство женщин на этих постах позволяет им участвовать в процессе принятия решений по вопросам, связанным с кризисом, в частности по вопросам оказания гуманитарных услуг.
	Женщины также представлены в судебной системе и составляют 20 процентов ее членов (из 1740 всех судей насчитывается 302 судьи-женщины), что является самым высоким процентным показателем по всему региону. Судьи-женщины председательствуют практически во всех судах, но чаще всего в судах, где характер рассматриваемых дел требует присутствия женщины. Две женщины являются заместителями председателя Кассационного суда, причем одна из них возглавляет судебную палату, и десять женщин работают в нем советниками. Заместитель министра юстиции — тоже женщина. Назначение в судебные органы осуществляется на основе критериев компетенции и квалификации, независимо от пола кандидата, что, разумеется, является требованием к работе в профессиональном органе, где необходима конфиденциальность, таком как суд.  
15.	Проект Закона об объединениях: законопроект был представлен Народному совету для обсуждения и подготовки замечаний. В настоящее время он находится на рассмотрении. Это заключительная стадия, предшествующая его принятию. 
	Ныне действующий Закон об ассоциациях гарантирует женщинам наравне с мужчинами право на свободу слова, свободу на создание объединений и свободу мирных собраний. Эти права реализуются всеми сирийскими гражданами и гарантируются действующей Конституцией, так же как и предшествующей. Женщины возглавляют многие ассоциации, и многие женщины входят в состав их правления. В новом Законе об объединениях сохраняется тот же подход, но дополнительно предусматриваются новые гибкие процедуры, которые упростят процесс создания новых ассоциаций. 
	Что касается мер, принятых для защиты женщин-правозащитников, то мы можем отметить, что с начала кризиса в состав мирной внутренней политической оппозиции в Сирии наряду с мужчинами входят представители-женщины. Они выражают свое мнение в условиях полной свободы слова, вплоть до призывов положить конец действующему режиму. Эти женщины дают интервью средствам массовой информации и участвуют в семинарах, встречах и конференциях, организуемых политической оппозицией внутри страны и за рубежом. 
	В связи с этим мы хотели бы обратить внимание Комитета на тот факт, что некоторые лица используют лозунг "защита прав человека" в качестве прикрытия для достижения иных целей. Как можно называть себя защитником прав человека и одновременно под лозунгом защиты прав человека защищать действия террористов, включая разрушения, разорения, бомбардировки, похищения, изнасилования и убийства, покрывать и оправдывать эти преступные действия, не участвуя в них лично? 

		Гражданство

16.	Что касается мер, принятых с целью внести поправки в Закон о гражданстве, позволяющие женщинам, состоящим в браке с негражданами Сирии, передавать свое сирийское гражданство детям, то мы можем сказать, прежде всего, что дети, рожденные в законных браках сирийских женщин с негражданами Сирии, получают гражданство отца и не остаются без гражданства.
	На комитет, созданный в соответствии с изданным канцелярией премьер-министра постановлением № 9660 от 19 июля 2011 года, была возложена задача по подготовке проекта поправки к статье 3 Закона о гражданстве (Закон № 276 1969 года). Комитет подготовил предлагаемый проект текста, содержащего дополнительный пункт, который позволит сирийским женщинам, состоящим в браке с негражданами Сирии, передавать свое гражданство детям. Законопроект представлен канцелярии премьер-министра. 
	Комитет, учрежденный в соответствии с законодательным декретом № 941, подготовил проект полностью измененной версии Закона о гражданстве, с тем чтобы привести его в соответствие с Конституцией 2012 года. Текст с внесенными изменениями предусматривает равные для всех граждан Сирии (мужчин и женщин) права и условия и обеспечивает передачу их гражданства детям, рожденным в браках с негражданами Сирии. 

		Относительно мер, принятых для решения вопроса о документах, удостоверяющих личность, и других необходимых документах, которые выдаются женщинам в целях реализации их законных прав 

	Правительство приняло все необходимые меры, с тем чтобы сирийским гражданам обоего пола выдавались документы, удостоверяющие их личность, и другие документы, особенно в районах, где записи об актах гражданского состояния были уничтожены вооруженными террористическими группами. Министерство внутренних дел создало альтернативные пункты, в которых граждане могут получить официальные документы. Занесение в реестр актов гражданского состояния осуществляется автоматически, и основной экземпляр каждого документа хранится в столице, что помогает обеспечить получение официальных документов всеми гражданами.
	Что касается законодательного декрета № 49 2011 года, то в соответствии с этим декретом сирийское гражданство предоставляется лицам, зарегистрированным в реестре иностранных граждан в Эль-Хасаке. Законодательный декрет № 49 теперь распространяется всего на 124 949 лиц, хотя заявления подали 105 631 человек, из которых 72 000 — граждане, получившие удостоверения личности и имеющие все права граждан. В настоящее время продолжается процесс оформления удостоверений личности для оставшихся заявителей. Законодательный декрет распространяется исключительно на иностранных граждан, зарегистрированных в реестре иностранных граждан в губернаторстве Эль-Хасака. 
	Что касается "нелегалов", то в настоящее время действуют механизмы рассмотрения их положения. В соответствии с законом, каждый гражданин Сирии, достигший 18 лет и незарегистрированный в реестре актов гражданского состояния, может зарегистрироваться по записи своего отца согласно процедуре регистрации ранее незарегистрированных лиц. 

		Образование и здравоохранение 

17−18. С момента начала кризиса правительство Сирийской Арабской Республики незамедлительно приняло действенные меры для удовлетворения гуманитарных потребностей граждан, пострадавших в результате действий вооруженных террористических групп. Действуя через Высшую комиссию по восстановлению Сирии и Высшую комиссию по реконструкции, оно приложило все усилия и выделило все необходимые средства для выполнения задачи по удовлетворению основных потребностей населения (включая потребности в продовольствии, крове и жилье, услугах здравоохранения и образования, а также незамедлительную выплату компенсаций гражданам, утратившим свое имущество). Информация о достижениях правительства в области удовлетворения гуманитарных нужд и насущных потребностей понесших ущерб граждан кратко изложена в следующих пунктах.
	На сегодняшний день правительство открыло 986 центров временного размещения для внутренне перемещенных граждан во всех губернаторствах страны. В них оказываются все основные услуги по размещению и удовлетворению насущных потребностей пострадавшего населения.
	Правительство выделило Комиссии по восстановлению и Комиссии по реконструкции денежные средства в размере 30 млрд. и 50 млрд. сирийских фунтов на 2013 и 2014 годы соответственно на покрытие расходов, связанных с осуществлением планов восстановления и реабилитации, в том числе: 
· 	снабжение продовольствием и непродовольственная помощь, восстановление убежищ, строительство жилья, необходимого для размещения внутренне перемещенных граждан, и другая жизненно необходимая помощь примерно 4,5 млн. перемещенных лиц;
· 	выплата компенсаций гражданам, понесшим ущерб в результате уничтожения их частной собственности во время террористических актов; 
· 	восстановление разрушенной общественной инфраструктуры и зданий и их включение в рамки деятельности по осуществлению плана оказания помощи.
	Правительство выделило на восстановление убежищ 2 млрд. сирийских фунтов (из средств международного финансирования), помимо 5 млрд. сирийских фунтов, выделенных из средств Комиссии по реконструкции на проект строительства жилья для предоставления убежища внутренне перемещенным лицам в Адре, Хомсе и Даръа.
	Правительство продолжает оказывать помощь, предоставляя предметы первой необходимости (хлеб и нефтепродукты), которые получили 23 млн. сирийских граждан несмотря на тяжелое бремя, лежащее на стране в результате введения несправедливых экономических санкций против сирийского народа. Так, например, 1 кг хлеба, стоящий 131 сирийский фунт, обходится гражданам в 9 фунтов; 1 кг сахара, который стоит 75−80 сирийских фунтов, продают гражданам за 25 фунтов; 1 кг риса, стоящий 140 фунтов, граждане получают за 25 фунтов. Правительство продолжает выделять значительные суммы на субсидирование топлива и нефтепродуктов. Например, газовый баллон для бытовых нужд, который по мировым ценам обходится правительству в 1600 сирийских фунтов, стоит для граждан 1000 сирийских фунтов, литр горючего для отопительных целей (печное масло) правительство приобретает за 131 фунт и продает гражданам за 60 фунтов, литр бензина, который стоит правительству 107 фунтов, обходится гражданам в 100 фунтов. Совершенно очевидно, что правительство субсидирует цены на эти продукты, причем во многих случаях более чем на 100 процентов, как в случае с хлебом, и делает все возможное для их доставки и распределения среди населения, несмотря на трудности, связанные с производством и материально-техническим снабжением, возникшие в результате продолжающихся нападений вооруженных террористических групп на производственные объекты, нефтехранилища и транспортные средства, нападений на склады стратегических запасов пшеницы, мелькомбинаты и сельскохозяйственные посевы, блокаду сирийской экономики и несправедливые экономические санкции, которые непосредственно сказываются на положении сирийских граждан из всех слоев общества. 
	В результате нападений на учреждения сектора образования 3004 школы оказались непригодными для использования, а 1007 школ[footnoteRef:2] используются для размещения перемещенных лиц. Правительством предусмотрено предоставление бесплатного образования, в том числе школьных принадлежностей, в основном учебников, для 4 млн. учащихся на всех уровнях базового и среднего образования. Образовательные программы проводятся в 22 300 школах во всех районах и во всех губернаторствах страны, что обеспечивает продолжение учебного процесса. Всем перемещенным детям школьного возраста предоставляются портфели, бумага и другие принадлежности (включая одежду). Дети, учившиеся в школах, которые были разрушены или захвачены вооруженными бандами либо переоборудованы под убежища, были переведены в другие близлежащие школы или в школы в безопасных районах. Чтобы справиться с нехваткой школьных зданий в 50 процентах школ страны, была вновь введена практика сдвоенных классов, хотя до этого Министерство практически ликвидировало эту систему. Для размещения дополнительного числа перемещенных учащихся школьные здания расширили за счет дополнительных сборных блоков с классными комнатами. [2: 		Необходимо отметить, что в ряде случаев в одном комплексе или здании размещаются две или три школы. Когда школы используются как убежища, весь комплекс считается одним убежищем. Этим объясняется различие между общим количеством убежищ (941) и школ, используемых как убежища (1007).] 

	Кроме того, для защиты школ от нападений вооруженных банд была выделена охрана, и производится изучение данных, чтобы упростить посещение школ перемещенными учащимися без документов. Министерство распространило предписание проявлять терпимость в вопросах школьной формы. Помимо этого, был введен интенсивный курс обучения, чтобы учащиеся, пропустившие учебный год, могли пройти двухгодичный курс обучения за один учебный год. Были введены электронные учебные программы и программы самостоятельного обучения, а также проводится адаптация программ летних курсов, с тем чтобы после сдачи экзаменов учащиеся могли перейти в следующий класс.  
	Была введена система дополнительных экзаменов на получение аттестата о среднем образовании, чтобы расширить возможности учащихся, которые не смогли сдать экзамены по всем предметам.
	В свою очередь, учителя проходят подготовку по вопросам оказания психологической и социальной помощи и подготовку по эвакуации учащихся из школьных зданий в случае чрезвычайной ситуации. Было разрешено переводить преподавателей мужского и женского пола в безопасные районы. 
	Обеспокоенность сирийского правительства вызывают данные о высоких показателях отсева сирийских учащихся в соседних государствах и лагерях беженцев.
	Министерство высшего образования приняло аналогичные меры, чтобы обеспечить продолжение учебного процесса. Эти меры включают предоставление студентам возможности для обучения и сдачи экзаменов на аналогичных факультетах в учебных заведениях в других губернаторствах, предоставляя им дополнительное время на завершение обучения в соответствии с требованиями и давая частным университетам разрешение открывать временные учебные заведения в безопасных районах страны.  
	Значительный урон сектору здравоохранения Сирии нанесли экономические санкции и нападения вооруженных террористических групп на учреждения здравоохранения, медицинский персонал, систему оказания услуг, фармацевтические предприятия и колонны транспорта снабжения. Были разрушены 62 лечебных учреждения, относящихся к Министерству здравоохранения (причем 38 из них стали полностью непригодными для использования), из всех 124 имевшихся в стране медицинских учреждений (92 из них находились в ведении Министерства здравоохранения и 32 – в ведении других министерств) и выведены из строя 669 поликлиник (из 1921), которые оказывали первичную медицинскую помощь и услуги по охране материнства и детства и уходу за пожилыми людьми. Была парализована работа 409 машин скорой помощи и 25 из 72 фармацевтических предприятий, которые раньше на 93 процента удовлетворяли спрос на лекарства на внутреннем рынке, выведена из строя 191 единица специального оборудования, которое использовалось для доставки медикаментов и вакцин. Пострадал и медицинский персонал: на сегодняшний день 89 человек были убиты, 111 получили ранения и 26 похищены, не говоря о том, что многие старшие медицинские работники покинули страну из-за угрозы гибели или похищения. Несмотря на это тяжкое бремя и серьезные проблемы, правительство продолжает оказывать всем гражданам бесплатные медицинские услуги в лечебных учреждениях и медицинских центрах Министерства здравоохранения и Министерства высшего образования в течение всего кризиса, продолжающегося 31 месяц. В качестве примера можно привести следующие данные: бесплатные медицинские услуги ежегодно получают 200 тыс. больных диабетом, 250 тыс. пациентов с сердечно-сосудистыми заболеваниями, 520 больных лейшманиозом, 400 туберкулезных больных, 200 тыс. больных диареей и инфекционными заболеваниями, 400 больных СПИДом, 15 тыс. больных с опухолями, 200 тыс. пациентов с биологическими расстройствами и последствиями вакцинации в зрелом возрасте, 2 тыс. больных, которым были сделаны операции по трансплантации почки, и 2 тыс. больных гепатитом B и C, что ежегодно обходится правительству в десятки миллиардов сирийских фунтов. Кроме того, правительство ежегодно проводит в рамках кампаний по иммунизации стандартную вакцинацию от общих заболеваний более 2 млн. детей и продолжает эту практику в течение всего периода кризиса, несмотря на продолжающиеся нападения вооруженных групп, которые препятствуют оказанию медицинских услуг сирийским детям.  
	Правительство также восстановило подразделения первичной и экстренной медицинской помощи в 24 стационарных учреждениях, которые пострадали в результате непосредственных вооруженных нападений и кражи или уничтожения оборудования. Также были восстановлены отделения матери и ребенка в 35 разрушенных медицинских центрах, которые были отремонтированы и оснащены 60 машинами скорой помощи и возобновили свою деятельность, а за период с начала 2013 года правительство осуществило 398 поставок фармацевтических препаратов в различные губернаторства, в том числе в горячие точки, которые особенно в них нуждались.
	В настоящее время правительство направляет свои усилия на сдерживание распространения полиомиелита (за последнее время поступили сообщения о нескольких случаях заболевания) и занимается проведением шести последовательных общенациональных кампаний по иммунизации с интервалами в четыре недели, а также другой кампании, направленной на иммунизацию сирийских детей в возрасте до пяти лет во всех частях страны. Дополнительная иммунизация будет проводиться между первой и второй кампаниями в районах с высоким коэффициентом риска (в губернаторстве Дайр-эз-Заур).
	Правительство формирует национальные технические бригады с участием представителей всех министерств, заинтересованных в проведении этих кампаний, обеспечивает безопасную и оперативную доставку вакцин и заботится о том, чтобы участвующие в их проведении медицинские работники чувствовали себя в безопасности от нападений вооруженных террористических групп во время выполнения своих обязанностей по проведению иммунизации детей.
	Появление нескольких случаев полиомиелита в Сирии после окончательного искоренения этого заболевания в 1999 году вызвано рядом факторов: 
1.	Вирус, появившийся в Пакистане, был занесен в Сирию вооруженными террористами, многие из которых прибывали из других государств при поощрении, финансировании и поддержке ряда региональных государств и помощи прочих иностранных государств, заявляющих о своей миссии защиты прав человека.
2.	Распространение такфиристскими и ваххабитскими группами фетв, в которых говорится, что получение вакцины, предоставляемой сирийским правительством, противоречит закону.
3.	Некоторые оппоненты использовали средства массовой информации и различные средства связи, чтобы убедить людей отказаться от вакцинации своих детей под предлогом того, что эта практика вредна.
	Продолжающиеся регулярные нападения вооруженных террористических групп на линии электропередач и газораспределительные системы непосредственно нарушают работу стационарных лечебных учреждений, особенно отделений интенсивной терапии и лечения детей раннего возраста. 
	Несправедливые экономические санкции отражаются на поставках материально-технических средств в лечебные учреждения, в том числе медицинского оборудования, запасных частей, фармацевтических препаратов, сывороток и других продуктов. 
	Вооруженные силы Сирийской Арабской Республики самоотверженно защищаются и прилагают огромные усилия для выполнения задачи по защите медицинских учреждений, но ее осуществление затруднено из-за применения вооруженными группами тактики использования наполненных взрывчаткой автомобилей, которыми управляют террористы-смертники. Примером таких действий может служить нападение, в результате которого был взорван госпиталь "Аль-Кинди" в Алеппо, и похищение многих из его широко известных старших медицинских работников. Это госпиталь был единственным учебным центром в северной части страны, в котором оказывалась бесплатная медицинская помощь раковым больным.  
	Министерство здравоохранения организовывает предоставление медицинских услуг в приютах для лишившихся крова лиц. Помощь им оказывают медицинские бригады в небольших приютах, а пациентов, нуждающихся в уходе, могут перевести в близлежащие медицинские центры.  
	Были открыты медицинские центры или пункты оказания медицинской помощи при более крупных приютах и комплексах. Для оказания медицинских услуг, в том числе услуг в области охраны репродуктивного здоровья, используются передвижные медицинские бригады и мобильные госпитали.
	Для медицинского персонала проводится подготовка по вопросам оказания психологической поддержки и первичной психологической помощи, а в большинстве губернаторств организованы курсы повышения квалификации для руководителей служб, которые проходят подготовку по применению минимального базового пакета услуг в области охраны репродуктивного здоровья в экстренных случаях, включая получение информации по вопросам гендерного насилия.
	Центры медицинской помощи оказывают услуги, в том числе услуги в области охраны репродуктивного здоровья, любому обратившемуся к ним пациенту. Эти центры регулярно получают все необходимые материально-технические средства. 
	С другой стороны, учитывая тот факт, что люди передвигаются и живут в разных местах, трудно с уверенностью  говорить о том, что этими услугами охвачены все граждане; это особенно касается услуг в области охраны репродуктивного здоровья, для оказания которых необходима конфиденциальность и наличие опытного специалиста-практика. Тем не менее продолжают приниматься меры для использования в секторе здравоохранения минимального пакета основных услуг, хотя из-за действующих экономических санкций реальное положение дел остается далеким от идеала. 
	Мероприятия по обеспечению безопасности медицинских работников включают подготовку по вопросам обеспечения защиты и безопасности медицинских учреждений и процедурам эвакуации в целях безопасности. 

		Беженцы и внутренне перемещенные лица 

19.	Имеющиеся данные свидетельствуют о том, что в стране насчитывается всего около 4 580 тыс. внутренне перемещенных лиц, из которых примерно 160 тыс. живут в организованных правительством убежищах и примерно 4 400 тыс. — в местных сообществах (с семьей или родственниками или в арендованном жилье). Примерно 55−60 процентов из них, в частности среди проживающих в созданных правительством убежищах, составляют женщины. В приложении 3 представлена таблица с указанием количества внутренне перемещенных семей и отдельных лиц, проживающих в убежищах и в других местах во всех регионах страны. 
	В настоящее время Министерство социальных дел проводит исследование с целью оценки положения внутренне перемещенных женщин, с тем чтобы выявить их проблемы и определить их потребности.
	В сотрудничестве с сирийской организацией Красного Полумесяца и общественными организациями правительство прилагает огромные усилия для оказания помощи всем регионам без какой-либо дискриминации. Следует отметить, что группы сопровождения гуманитарной помощи подвергаются риску грабежей, похищения и гибели от рук вооруженных террористических групп, которые устанавливают контрольно-пропускные посты на дорогах, блокируют целые регионы на длительные периоды времени и атакуют гражданские самолеты, чтобы помешать доставке помощи. 

		Группы женщин, находящиеся в неблагоприятном положении

20.	Вдовы получают компенсационные выплаты и пенсии, если их мужья были государственными служащими. Другие вдовы получают поддержку в рамках оказания гуманитарной помощи. Большое количество общинных ассоциаций, которые стремятся облегчить положение этой категории женщин, работают при поддержке и одобрении правительства.  

		Брак и семья

21.	Что касается дискриминационных положений Закона о статусе семьи, мы можем сообщить, что комитет, созданный на основании указа № 941, выявил все дискриминационные положения этого Закона и готовит проект предлагаемых изменений, которые соответствуют исламскому своду законов, священному шариату, с учетом либерального толкования этих положений.   
	Возможно, было бы целесообразно отметить в данном случае, что в соответствии с Законом о статусе семьи женщины не находятся в зависимости от каких-либо обстоятельств (статьи 5 и 14). Женщины имеют право добиваться развода, и Закон предоставляет судьям право отказать в разрешении на заключение второго брака, если у мужа отсутствуют веские юридические основания. Кроме того, дети, вышедшие из младенческого возраста, имеют право выбрать проживание вместе с матерью. Закон также предоставляет матери право перемещаться вместе со своими малолетними детьми без получения разрешения, если существует опасение за их безопасность (в случае необходимости).  
	Министерство внутренних дел издало директивы, направленные на то, чтобы упростить перемещение женщин с детьми без получения разрешения от отца или опекуна. 
22.	Что касается присоединения к измененной статье 20 Конвенции и Факультативного протокола к Конвенции, то Сирия продолжает рассматривать возможность присоединения к измененной статье 20 и Факультативному протоколу. 

	Приложение 1


		Рекомендации относительно руководящих принципов, принятых на семинаре-практикуме "Сирийские женщины— ключ к миру"

		25 ноября 2013 года, гостиница "Damas Rose"

	Обращаясь с призывом к миру, сирийские женщины решительно отвергают проявления диктата со стороны внешних сил, который нарушает принцип сирийского суверенитета и независимости их родины. Они также призывают к национальному единству. Мы надеемся, что сирийское правительство примет рекомендации, принятые на семинаре-практикуме "Сирийские женщины — ключ к миру", организованном Министерством социальных дел в сотрудничестве с Международной организацией по миграции, в форме предлагаемых руководящих принципов, и преобразует их в программу реализации для последующего принятия соответствующими учреждениями. Ниже представлено краткое изложение этих рекомендаций.
1.	Создание комитетов, на которые возложены задачи по выявлению фактов и выяснению количества нарушений, от которых пострадали сирийские граждане, особенно женщины и дети, в качестве шага на пути к достижению национального примирения и мира (документация по лицам, совершившим правонарушения). 
2.	Обеспечение соблюдения существующих законов и принятие новых законов, которые обеспечат защиту женщин, подвергающихся опасности насилия в период кризиса. 
3.	Подбор общественно значимых кадров с помощью описанных ниже методов: 
	a)	проведение обследований положения женщин, которые понесли ущерб (жен, матерей и детей пострадавших, женщин, которым удалось избежать связанных с насилием инцидентов во время текущего кризиса, вынужденно перемещенных женщин и женщин-эмигрантов любого типа) и сыграли позитивную роль в усилиях, направленных на прекращение насилия в обществе, в свете изучения их успешного практического опыта, чтобы подтолкнуть женщин к участию и выполнению активной роли в проведении собственных миротворческих инициатив или оказанию содействия работе комитетов по примирению и разрешению конфликтов с целью установления прочного мира при осуществлении этой задачи в сотрудничестве с другими соответствующими учреждениями;
	b)	проявление творческого подхода к использованию концепции Министерства социальных дел и опыта национальных и международных институтов в области расширения прав и возможностей организаций гражданского общества, укрепления их потенциала и развития сетевых связей и координации между ними с целью оказания им помощи в организации эффективной работы в области стимулирования и подкрепления гуманитарных миротворческих инициатив (неправительственных организаций, публичных организаций, профессиональных ассоциаций, профсоюзов, гражданского общества, добровольных инициатив и отдельных волонтеров) и укрепления концепции добровольных действий и создания механизмов по их осуществлению;
	c)	разработка программ, нацеленных на повышение осведомленности о роли женщин в процессе принятия решений.
4.	Мероприятия по разработке механизма осуществления ориентированных на женщин программ по обеспечению защиты и равноправия на основе отношения Сирии к вопросу о резолюции 1325 (а также к вопросам, касающимся Конституции, избирательной системы, полиции, судебной системы и т. п.) и расширения участия женщин в процессе примирения, диалоге и мирных переговорах.
5.	Более широкое представительство женщин в учреждениях на всех уровнях принятия решений с целью урегулирования конфликтов и ликвидации вытекающих из них последствий в качестве средства для достижения мира.
6.	Утверждение принципа уважения гражданских и гуманитарных аспектов и обеспечение особой роли женщин и девочек на данном этапе с акцентом на культурных особенностях в рамках национального единства. 
7.	Активизация роли женщин в области применения критериев правосудия в переходный период в соответствии с национальной концепцией посредством обеспечения участия сирийских женщин, включая, в частности, активисток и пострадавших женщин, в мероприятиях по защите прав женщин во время подготовки и контроля за осуществлением процесса отправления правосудия в переходный период.  
8.	Утверждение того, что решение проблем женщин является неотъемлемой частью задачи государства в области миростроительства в рамках национального или международного партнерства или обсуждений, касающихся принятия политических решений.
9.	Акцентирование внимания на роли средств массовой информации в поддержании культуры мира, реализации задачи по национальному примирению и осуществлению деятельности, направленной на борьбу с насилием в отношении женщин и развитие механизмов для достижения этой цели.

Приложение 2
		Номера директив и распоряжений, запрещающих применение насилия в отношении учащихся школ и предусматривающих наказания для учителей, нарушивших эти директивы


	Номер директивы
	Дата принятия директивы

	(4/13)2661/543
	7 ноября 2012 года

	(4/3 1853/543
	16 августа  2008 года

	(1) 2493/543
	30 августа 2007 года

	(4/3) 1073/543
	13 … 2005(4?) года

	(4/1) 120/543
	13 … 2004 года

	(4/3)3045/543
	9 декабря 2001 года

	(4/10) 2069/543
	10 октября 2001 года

	(4/10) 2537/543
	3 октября 2001 года

	(4/3) 2449/543
	19 ноября 2000 года

	(4/1) 2322/543
	28 декабря 1996 года

	(4/3) 2699/543
	14 декабря 1992 года

	(4/3) 1877/543
	27 сентября 1988 года

	(4/3) 3034/543
	30 ноября 1983 года

	(4/2) 373/543
	2 февраля 1986 года






Предварительные данные о количестве семей и числе отдельных лиц, находящихся в организованных правительством убежищах или приютах в местных сообществах (таблица 1) 


	Губернаторство
	Убежища, находящиеся в ведении правительства
	Приюты в местных сообществах
	Общее число перемещенных лиц

	
	Количество семей 
	Число 
отдельных лиц
	Последнее 
обновление данных
	Количество семей
	Число 
отдельных лиц
	Последнее обновление данных
	Количество семей
	Число 
отдельных лиц

	Дамаск
	1 647
	7 897
	8 июня 2013 года
	80 610
	403 090
	31 октября 
2013 года
	82 265
	410 987

	Алеппо
	8 051
	39 344
	26 августа 
2013 года
	140 315
	701 575
	"
	148 366
	740 919

	Риф Дамаск
	5 038
	25 094
	19 сентября 
2013 года
	140 037
	700 185
	"
	145 075
	725 279

	Хомс
	2 501
	13 472
	27 октября 
2013 года
	136 619
	683 095
	"
	139 120
	696 567

	Хама
	378
	1 767
	11 июля 2013 года
	105 410
	527 050
	"
	105 788
	528 817

	Латакия
	817
	4 020
	11 марта 2013 года
	33 731
	168 655
	"
	34 548
	172 675

	Идлиб
	163
	788
	11 июня 2013 года
	56 155
	280 775
	"
	56 318
	281 563

	Эль-Хасака
	833
	5 131
	11 марта 2013 года
	15 563
	77 815
	"
	16 396
	86 946

	Тартус
	1 462
	6 655
	20 октября 
2013 года
	39 228
	196 140
	"
	40 690
	202 795

	Ракка
	3 696
	18 202
	24 февраля 
2013 года
	35 155
	175 775
	"
	38 851
	193 977

	Даръа
	4 263
	21 207
	10 июня 2013 года
	30 706
	153 530
	"
	34 969
	174 737

	Сувейда
	2 066
	10 320
	11 марта 2013 года
	3 139
	15 695
	"
	5 205
	26 015

	Кунейтра
	454
	2 374
	11 сентября 
2013 года
	6 529
	32 645
	"
	6 983
	35 019

	Дайр-эз-Заур
	515
	2 815
	10 октября 
2013 года
	61 042
	305 210
	"
	61 557
	308 025

	Всего
	31 884
	159 076
	
	884 247
	4 421 235
	
	916 131
	4 580 311



		Источник: данные о числе перемещенных лиц, находящихся в убежищах, предоставлены Национальным фондом социальной помощи. Число перемещенных лиц, не проживающих в убежищах, определено на основании данных о распределении продовольственных корзин сирийского арабского общества Красного Полумесяца. 

		Примечание:  конкретные уточненные статистические данные по перемещенным лицам, не проживающим в организованных правительством убежищах, отсутствуют.
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